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30جزء (83)سوره مطففین

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



30جزء (83)سوره مطففین

فِِّفِين   يْلٌ لِلْمُط  و 

(۱! )بر کم فروشانوای 



30جزء (83)سوره مطففین

ي سْت وْفوُن  الهذِين  إذِ ا اكْت الوُا ع ل ى النهاسِ 

ند، آنان که چون از مردم کالایی را با پیمانه و وزن می ستان
(۲)تمام و کامل می ستانند، 



30جزء (83)سوره مطففین

نوُهُمْ يخُْسِ  ز  إذِ ا ك الوُهُمْ أ وْ و  رُون  و 

(۳. )و چون برای آنان پیمانه و وزن کنند، کم می دهند



30جزء (83)سوره مطففین

بْ  ئكِ  أ نههُمْ م 
عوُثوُن  أ لَ  ي ظُنُّ أوُل َٰ

(۴)د؟ آیا اینان یقین ندارند که حتماً بر انگیخته می شون



30جزء (83)سوره مطففین

لِي وْمٍ ع ظِيمٍ 

(۵)برای روزی بزرگ، 



30جزء (83)سوره مطففین

بِِّ الْع ال   مِين  ي وْم  ي قوُمُ النهاسُ لِر 

روزی که مردم در برابر پروردگار جهانیان

(۶. )به پا می ایستند



30جزء (83)سوره مطففین

ارِ ل فِ  ينٍ ك لَّه إِنه كِت اب  الْفجُه ي سِجِِّ

رونده یقیناً پ[ در آن روز]این چنین نیست که می پندارند 
(۷. )بدکاران در سجّین است



30جزء (83)سوره مطففین

ينٌ  ا سِجِِّ اك  م  ا أ دْر  م  و 

(۸)و تو چه می دانی که سجّین چیست؟ 



30جزء (83)سوره مطففین

رْقوُمٌ  كِت ابٌ م 

(۹. )است[ برای خائنان]قضا و سرنوشتی حتمی 



30جزء (83)سوره مطففین

ئذٍِ لِلْمُك ذِِّبيِن   يْلٌ ي وْم  و 

(۱۰. )وای در آن روز بر تکذیب کنندگان



30جزء (83)سوره مطففین

ينِ الهذِين  يكُ ذِِّبوُن  بيِ وْمِ الدِِّ 

(۱۱. )آنان که همواره روز جزا را تکذیب می کنند



30جزء (83)سوره مطففین

ا يكُ ذِِّبُ بِهِ إِلَه كُلُّ مُعْت   م  دٍ أ ثيِمٍ و 

(۱۲)و آن را جز هر متجاوز گناه پیشه تکذیب نکند، 



30جزء (83)سوره مطففین

ل يْهِ آي اتنُ ا ق ال   لِين  إذِ ا تتُلْ ىَٰ ع  أ س اطِيرُ الْْ وه

افسانه های: هرگاه آیات ما را بر او خوانند می گوید[ که]
(۱۳. )پیشینیان است



30جزء (83)سوره مطففین

ان  ع ل ىَٰ قلُوُبِهِ  ا ك انوُا ي كْسِبوُن  ك لَّه ۖ ب لْ ۜ ر  مْ م 

تکب این چنین نیست که می گویند، بلکه گناهانی که همواره مر
را که حقایق]شده اند بر دل هایشان چرک و زنگار بسته است 

(۱۴.[ )افسانه می پندارند



30جزء (83)سوره مطففین

ئِ  بِِّهِمْ ي وْم  حْجُوبوُن  ك لَّه إنِههُمْ ع نْ ر  ذٍ ل م 

این چنین نیست که آنان می پندارند، بلکه اینان 

(۱۵. )در آن روز از پروردگارشان محجوب اند



30جزء (83)سوره مطففین

حِيمِ  الوُ الْج  ثمُه إنِههُمْ ل ص 

(۱۶. )سپس آنان بی تردید وارد دوزخ می شوند



30جزء (83)سوره مطففین

ذ ا الهذِي كُنْتمُْ بِ  هِ تكُ ذِِّبوُن  ثمُه يقُ الُ ه َٰ

این است آن دوزخی که همواره : گویند[ به آنان]

(۱۷. )تکذیبش می کردید



30جزء (83)سوره مطففین

ارِ ل فِ  ي عِلِِّيِِّين  ك لَّه إِنه كِت اب  الْْ بْر 

که این سبک مغزان درباره نیکان]این چنین نیست 

(۱۸)بلکه پرونده نیکان در علیّین است [ می پندارند



30جزء (83)سوره مطففین

ا عِلِِّيُّون   اك  م  ا أ دْر  م  و 

(۱۹)تو چه می دانی علیّین چیست؟ 



30جزء (83)سوره مطففین

رْقوُمٌ  كِت ابٌ م 

(۲۰. )است[ برای نیکان]قضا و سرنوشتی حتمی 



30جزء (83)سوره مطففین

بوُن   دُهُ الْمُق ره ي شْه 

(۲۱. )مقربان آن را مشاهده می کنند



30جزء (83)سوره مطففین

ار  ل فِي ن عِيمٍ  إِنه الْْ بْر 

(۲۲)بی تردید نیکان در نعمتی فراوانند 



30جزء (83)سوره مطففین

ائكِِ ي نْظُرُون   ع ل ى الْْ ر 

هشت را ی آراسته و پرارزش تکیه زده و مناظر زیبای ب]بر تخت ها 
(۲۳. )می نگرند[ با چشم سر و جمال محبوب را با چشم دل



30جزء (83)سوره مطففین

ة  النه  عِيمِ ت عْرِفُ فِي وُجُوهِهِمْ ن ضْر 

در چهره هایشان شادابی و طراوت نعمت 

(۲۴. )را می یابی



30جزء (83)سوره مطففین

خْتوُمٍ  حِيقٍ م  يسُْق وْن  مِنْ ر 

ه آنان را از باده ناب و طهوری که سربسته و مُهر و موم شد
(۲۵. )است، می نوشانند



30جزء (83)سوره مطففین

لِك  ف لْ  فِي ذ َٰ سُون  ي ت ن اف سِ الْمُت ن افِ خِت امُهُ مِسْكٌ ۚ و 

ران مُهر و مومش مشک است، و رقابت کنندگان و مسابقه گ
(۲۶)د، باید به سوی این نعمت ها بر یکدیگر پیشی گیرن



30جزء (83)سوره مطففین

اجُهُ مِنْ ت سْنيِمٍ  مِز  و 

آمیخته ای [ این باده ناب مُهر و موم شده،]و 

(۲۷)است « تسنیم»از 



30جزء (83)سوره مطففین

بوُن   ا الْمُق ره بُ بِه  ع يْناً ي شْر 

(۲۸. )چشمه ای که همواره مقربان از آن می نوشند[ آن]



30جزء (83)سوره مطففین

مُوا ك انوُا مِن  اله  كُ إِنه الهذِين  أ جْر  نوُا ي ضْح  ون  ذِين  آم 

منان به مؤ[ در دنیا از روی ریشخند و استهزا]بدکاران همواره 
(۲۹)می خندیدند 



30جزء (83)سوره مطففین

زُون   وا بِهِمْ ي ت غ ام  رُّ إذِ ا م  و 

وابرو و هنگامی که بر آنان می گذشتند آنان را با اشاره چشم
(۳۰)به مسخره می گرفتند، 



30جزء (83)سوره مطففین

إذِ ا انْق ل بوُا إِل ىَٰ أ هْلِهِمُ انْق   ل بوُا ف كِهِين  و 

ر به سبب تمسخ]و چون به خانواده خود بازمی گشتند 
(۳۱)خوشحال و شادمان باز می گشتند، [ مؤمنان



30جزء (83)سوره مطففین

ءِ  ؤُلَ  أ وْهُمْ ق الوُا إِنه ه َٰ إذِ ا ر  الُّون  و  ل ض 

دبی تردی: و هنگامی که مؤمنان را می دیدند، می گفتند

(۳۲)اینان گمراه اند؛ 



30جزء (83)سوره مطففین

افِظِين   ل يْهِمْ ح  ا أرُْسِلوُا ع  م  و 

تاده و حال آنکه کافران را بر مؤمنان نگهبان و مراقب نفرس
(۳۳.[ )که مراقب هدایت و گمراهی آنان باشند]بودند 



30جزء (83)سوره مطففین

نوُا مِن  الْكُ  كُون  ف الْي وْم  الهذِين  آم  فهارِ ي ضْح 

(۳۴. )پس امروز همواره مؤمنان به کافران می خندند



30جزء (83)سوره مطففین

ائكِِ ي نْظُرُون   ع ل ى الْْ ر 

(۳۵)می نگرند [ ی آراسته و پرارزش تکیه زده]بر تخت ها 



30جزء (83)سوره مطففین

ا ك انوُا ي فْ  ب  الْكُفهارُ م  ع لوُن  ه لْ ثوُِِّ

فر که آیا کافران را در برابر آنچه همواره انجام می دادند کی
(۳۶)داده اند؟ 


